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EXI•I.ANATOH.\' NOTES 

Section I 

The cxbting provbion is <1~ follow~: 

"laxil:ab" mc<llls a motor vchidl!, other than a bus, used for 
the tran~portation of persons for compensation; 

Section 2 

A provision is added in relation to the signing of a registra
tion certificate. 

Section 3 

(a) The existing provision is a!. follows: 

28( I) No person shall opemte a motor vehicle unless the reg
istration certificate issued thercfor or a photostatic copy 
thereof is being carried in the vehicle or by the driver of the 
vehicle. 

(b) The existing provision is as follows: 

28(2) The driver of a motor vehicle shall, upon demand of a 
peat.:c officer, forthwith pre ... ent <.~nd deliver into the peace of
ficer's hands the registration certificate issued for such vehicle, 
or a photost<Jtic copy thereof, for examination in detail by the 
peace offker. 

Section 4 

The existii1g provision is as follows: 

47(2) Subsection (I) does not apply to a commercial vehicle 
or bu.<. owned or operated by or on behalf of a non-resident 
if. 

(b) the law of that province or state with respect to the 
carrying and displaying of the registration certificate, plates 
and any other evidence of registration is complied with 
while the vehicle is operated in this Province, 

Section 5 

(a) The repealed provision is as a follows: 

57 Subject to the approval of the Lieutenant-Governor in 
Council, the Minister may from time to time make such rules 
and regulations ... 

(b) fnr the establishment of a Motor Vehicle Dealer and 
Wrecker Registration Board pre!>t:ribing the duties thereof; 

(b) The existing provision is as follows: 

NOTES t:XPI.ICATIVES 

Arlicle I 

La di.<.position actuelle se tit corn me suit: 

~<taxi)) designe un vehicule a moteur, hormis un autobus, 
servanl au transport de personnes moyennant remuneration; 

Article 2 

Une disposition est ajoutCe relativement a la signature du 
certificat d'immatriculation. 

Article 3 

a) La disposition actuelle se lit comme suit: 

28(1) Nul ne doit conduire un vehicule a moteur a mains que 
le certi ficat d'immatriculation delivre a son sujet ou une pho
tocopie de ce certificat ne se trouve dans le vehicule ou a moins 
d'Ctre porteur d'un tel document. 

b) La disposition actuelle se lit comme suit: 

28(2) Sur demande d'un agent de la paix, le conducteur d'un 
vehicule a moteur doit immediatement lui presenter et lui re
mettre le certificat d'immatriculation di:-livre pour cc vehicule 
ou une photocopie de ce certificat, pour verification detailli:-e 
par ]'agent de la paix. 

Article 4 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

47(2) Le paragraphe (I) ne s'applique pas a un vi:-hicule utili
taire ou un autobus appartenant a une personne non-residente 
ou conduit par elle ou en son nom. 

b) si le droit de cette province ou de cet Etat concernant 
le port et la mise en evidence du cenificat d'immatricula
tion, des plaques et de toute autre preuve d'immatricula
tion, est observe pendant que le vehicule est conduit dans 
la province, 

Article 5 

a) La disposition abrogee se lit comme suit: 

57 Sous reserve de !'approbation du lieutenam-gouverneur en 
conseil, le Ministre peut a !'occasion Ctablir les n!gles et regle
ments. 

b) cream un Bureau d'enregistrement des concessionnai
res de vehicules a moteur et des ferrailleurs et pre.<.crivant 
ses attributions; 

b) La disposition actuelle se lit comme suit: 



57 Subject to the approval of the Lieutenant-Governor in 
Council, the Minister may from time to time make such rules 
and regulations. 

(c) prescribing a method of appeal from any decision of 
the Motor Vehicle Dealer and Wrecker Registration Board. 

Section 6 

The existing provision is as follows: 

78(1) No person, except those hereinafter expressly exempted 
or authorized, shall drive any motor vehicle or farm tractor 
upon a highway in the Province unless such person has a valid 
licence issued under the provisions of this Act. 

Section 7 

(a) The existing provision is as follows: 

84(4) The Registrar upon receiving proper application may in 
his discretion issue a restricted class of licence effective for a 
school year or a shorter period to an applicant who is enrolled 
in a driver training programme approved by the Registrar even 
though the applicant has not reached the legal age to be eligi
ble for a licence and such restricted class of licence shall entitle 
the licensee when he has such restricted class of licence in his 
immediate possession to operate a motor vehicle only on a des
ignated highway or within a designated area and only when an 
approved instructor is occupying a seat beside the licensee and, 
subject to subsection (6), no other person is in or on the motor 
vehicle. 

(b) The amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph 7(a) of this amending Act, in which sub
section 84(4) of the Act is repealed. A cross-reference to 
subsection 84(4) is removed. 

Section 8 

Provisions are added authorizing an examiner to require the 
surrender of the licence of certain licensed drivers who do not 
pass all pans of an examination, requiring the driver to surren
der the licence and requiring the examiner to send the results 
of the examination and any surrendered licence to the Regis
trar. 

Section 9 

The existing provision is as follows: 

90( I) In this section, "driving instructor" means a person 
who teaches other persons to operate motor vehicles and re
ceives compensation therefor, but does not include a licensed 
teacher under contract in a recognized educational institution 

57 Sous reserve de !'approbation du lieutenant-gouverneur en 
conseil, le Ministre peut il !'occasion Ctablir les rt-gles et u:glt:
ments: 

c) arretant les modaliti:s de recours contre toute decision 
du Bureau d'enregistrement des concessionnaires de vehicu
les a moteur et des ferrailleurs. 

Article 6 

la disposition actuelle se lit comme suit: 

78(1) Sauf les personnes expressement exemptees ou autori
sees ci-apres, nul ne doit conduire un vehicule a moteur ni un 
tracteur agricole sur une route de la province a moins d'avoir 
un permis valide di:livre en application des dispositions de la 
presente loi. 

Article 7 

a) La disposition actuelle ~e lit comme suit: 

84(4) Lorsque le registraire rer;oit une demande regulii:re, il 
peut a sa discretion delivrer un permis de classe restreinte, va
lable pour une an nee scolaire ou une p(-riode plus courte, a un 
requeram qui est inscril a un programme de formation de con
ducteurs approuve par le registraire, meme si ce requforant n'a 
pas atteint l'fige li:gal pour !'obtention d'un permis; ce permis 
de classe restreinte donne au titulaire, lorsqu'il ace permis en 
sa possession directe, le droit de conduire un vehicule a moteur 
uniquement sur une route designee ou dans les limites d'une 
zone dfosignfoe et uniquement lorsqu'un instructeur agree oc
cupe un siege a son cOte et que, sous reserve du paragraphe (6), 
il n'y a personne d'autre dans ou sur le vehicule a moteur. 

b) La modification est correlative a la modification faite 
a l'alinea 6a) de la presente loi modificative dans laquelle 
le paragraphe 84(4) de la loi est abroge. Un renvoi au para
graphe 84(4) est enleve. 

Article 8 

Des dispositions sont ajoutees pour autoriser l'examinateur 
a demander a certains conducteurs titulaires de permis qui 
n'ont pas reussi toutes tes parties d'un examen de remettre lcur 
permis a l'examinateur et pour obliger les conducteurs a rcmet
tre leur permis ainsi que pour requerir l'examinateur d'cnvoycr 
au registraire les resultats de l'examen et tout perrni~ qui lui a 
ete remis. 

Article 9 

La dispo.~ition actuclle ~e lit comme suit: 

90(1) Au present article, 1dmtructeur de conduitc» dC~igne 
une personne qui enseigne <l d'autres, comrc rCtrihution, la 
conduite de.~ vehicules a moteur mais ne compreml pa'> ur1 t'll· 

seignant brevete qui est employe ~ou~ contmt dan<; 1111 Ctahli'>· 



\\lhl iu\lrucL~ in the opcrarion uf a motor vehicle in a private 
Uri~·cr education tr<Jining cour~e carried on in the in ... titution. 

Scl"lion 10 

Tlu: exi~ting prmbion i~ a~ follow~: 

IUS Every driver \h<JIJ, immediately upon being ~ignalled or 
requc~ted to .\top by a peace officer, bring his vehide to a stop 
and furnbh such information re~pel·ting the vchide as the 
peace offit:cr require.\, and shall upon request produce his li
cence, vehicle regbtrarion certific<.~te arrd evidence of a policy 
of in~urance as required by subscctiou 17.1(1) insuring the ve
hicle he i.\ operating. 

Sccliun 11 

Local o.unhoriries are authoriLI.:d to nwke by-law_.. in relation 
to parking for di-'><Jbted person~. 

Scclinn 12 

The existing provi~ions are a~ follows: 

142( I) i\ local authority may, by by-taw, pre-'>nibe a higher or 
tower rate of maximum speed than the rat<; of speed prescribed 
in p<.~ragraph 140(1)(a) for any highway or pan of a highway 
within its bounds or jurisdictitm, and such rate of speed may 
be different for any period or period~ nf the day or nigh!. 

142{ 1.1) A local authority may, by by-taw, designate parts of 
highways within irs bounds or jurisdiction that are in the vicin
ity of public or private schools to be de.'>ignatcd as school 
zones, and may prescribe for ..,u-:h parts a lower rate of maxi
mum speed than the rate of ~pecd pre~cribed in paragraph 
140(1 )(a) for sut:h highw<.~y.'> and ~ueh rate of speed may be dif
ferclll for any period or period.., of the Jay or night or during 
any month.'> of the year. 

142(2) No by-law pas-'>ed under ~ubsection (I) is effective to 
ail er the .'>pecd limit on a provindal highway. 

Section 13 

Provisions arc added in relation to the care or control of a 
motor vehicle equipped with, carrying nr containing a rad.ar 
warning device, to the stopping, entering and searching of such 
a vehide and to forfeiture of a radar warning device. 

Sel'lion 14 

The e.\bting prO\ision is as follows: 

semen! d'enscignement reconnu et qui enseigne la conduite 
d'un vChiculc a moteur dans le C<ldre d'un cours Je formation 
don ne <i. litre pri\'C par cct Ctabli .... \ement. 

Arlidc 10 

La di.\position actuelle se lit comrne suit: 

1115 'lOut condtJCteur doit, des qu'un agent de la paix lui fait 
.~igne ou lui demande de .'>'arrCter, immobiliser .'>Oil vChicule et 
fournir a !'agent de la paix les renseignements que celui-ci hri 
demande au sujel du vChicule; il doi1 Cgalement produire, sur 
demande, son permis, le cenificat d'immatriculation du vChi
cule et un document prouvant que le vChicule qu'il conduit esl 
couvert par une police d'assurance du type prescrit au paragra
phe 17.111). 

Arlidc 11 

Les collectiviti:s locales sont autorisees a erablir des arreres 
relativement au .'>lationnement pour les personnes handic.api!es. 

Arlicle 12 

La disposition actuel\e se lit corn me suit: 

142(1) Une collectiviti: locale peut, par arrete, prescrire des 
vitesses maximales ::.upi:rieures ou infc!rieures a celle que pres
nit l'alinea 140(1 )a) pour une roure ou panic de route qui re
ICve Je sa juridiction ou qui est .'>ituee dans se.~ limites geogra
phique:>; ces vitesses peuvent differer seton le moment du jour 
ou de la nuit que l'on con...idi:re. 

142(1.1) Une collcctivite locale peut, par arrete, designer cer
taines sections de routes qui reli:vent de sa competence ou qui 
sont situi:es dans ses limites gCographiques a proximiti! d'ecoles 
pubtiques ou privCes comme LOncs d'Ccole et y preserire des vi
tesses maximales infCrieures a celles prescrircs a l'alinea 140(1) 
pour ces routes, ces vitesses pouvant varier selon les heures du 
jour ou de la nuit ou les mois de l'annee. 

142(2) Nul arrere pris en application du p<~ragraphe (I) ne 
peut avoir pour effet de modifier la vitesse maxi male sur une 
route provinciale. 

Arlicle 13 

Des dispositions sont ajoutCes relativement i la .'>urveittance 
ou au contrOie d'un vf-hicule a moreur qui est muni d'un ap~ 
pareil avenisseur de radar, qui transpone nu qui contient un 
tel appareil; SOill aussi ajoutc!es des dispositions relatives au 
pOuvoir de faire am!ter ce vehicule, d'y rnomer, de le fouiltcr 
et de conl"isquer l'appareil avertis~eur de radar. 

Arlide 14 

La dispo~irion actuelle se lit commc .'>uit: 



183(3) When a stop sign has been erected at a railway cross~ 
ing, the driver of a vehicle shall stop the vehicle within fifteen 
metres, but less than fi\·e metres from the nearest rail of the 
railway and shall not proceed until he can do so safely. 

Section IS 

Provisions are added re:.pecting the guilt of the owner or 
lessee of a motor vehicle in relation to a violation of a provi
:.ion respecting stopping and passing near a s-topped school bus 
that is displaying flashing red lights. 

Seclion 16 

(a) The existing provision is as follows; 

193.1(1) No person shall park a vehicle on a highway· in a lo
cation reserved for parking by disabled persons unless there is 
displayed on or in the vehicle a disabled persons identification 
plate, permit or placard issued by the Registrar. 

(b) A provision is added in relation to the establishing and 
regulating by local authorities of locations for parking for 
disabled persons. 

(c) The existing provision is as follows: 

193.1(2) The Registrar, upon application, may issue disabled 
persons identification plates, permits or placards for the pur
poses of this section. 

(d) Provisions are added in relation to the recognition of 
and the issuance of disabled persons identification plates, 
permits, placards or other means of identification by a lo
cal authority. 

Section 17 

A definition of the term "properly adjusted" is added to a 
provision respecting seat belt assemblies. 

Section 18 

(a) With the amendment, a person convicted of driving in 
violation of a prmision respecting use of a seat belt assem
bly shall be assessec..l one point. 

(b) The cxi~t ing provi!'>ion is as follows: 

197(2.1) Notwith!'>tanding subsection (2), the Registrar shall 
IHll mtss any points upon conviction of an offence in relation 
to ~ection 200.1. 

183(3) l.orsqu'un signal d'arrCt a CtC place .:i m1 pa~sage ~ ni
veau c..lc voie ferrCe, le conducteur l.l'un vehicule doit arrCter le 
vChicule a quinle metres au plus et cinq metres au moins du 
rail le plus proche de la voie ferrCe et ne doit repartir 4uc lors
qu 'il peut le faire .'>ans danger. 

Article 15 

Des dispositions SOil! ajoutCes a I'Cgard de la culpabilitC du 
proprit!taire ou du locataire d'un \·Chicule a moteur relative
men! a la violation d'une disposition concernant !'arret et le 
dCpassement prCs d'un autobus scolaire arrCtC qui fait l"onc
tionner ses dignotants rouges. 

Article 16 

a) La disposition actuelle se lit corn me suit: 

193.1(1) Nul ne doit garer une voiture sur une route, en un 
endroit reserve au stationnement par \es personnes handicapCes 
a mains que ne soit affichCe a l'intCrieur ou a l'extCrieur de son 
vt!hicule une plaque d'identification, une autorisation ou une 
affiche d'identification de personnes handicapt!es dt!livn!e par 
le registraire. 

b) Une disposition est ajoutt!e relativement a l'Ctablis.'>e
ment et a la rCglementation par les collectivitt':s locales 
d'endroits de stationnement pour le.'> personnes handica
pt!es. 

() La disposition actuel\e se lit comme .'>uit: 

193.1(2) Le regi.'>traire peut, sur demande, dCli\rer des pla
ques, des autorisatiom ou des affiches pour \'identification de 
personnes handicapt':es aux fins d'application du prt!~enl arti
cle. 

d) Des dispo.'>itions sont ajoutCes relativement a la recon
naissance et a la dt!livrance des plaques d'identification, 
des autori.<.ations ou de.<. affiches ou d'autres mnyens 
d'idcntification de.'> personne:-. haudicapt!es par une collec
tivitt': locale. 

Article 17 

La definition ((rt!glee proprementn ·~si ajoutt':e a une lkfini
tion concernant la ceinture de ~ecuritt!. 

Article 18 

a) En raison de la modification, une personne dCclan!e 
coupable d'a\'Oir conduit en violation d'une disposition 
concernant le port d'une ceinture de securitC se verra en le
ver un point. 

b) La definition actuelle se lit conune suit: 

197(2.1) Nonobstant le paragraphc (2), le regi~ll'aire ne Joit 
pas enlever de points en cas de Jedaration de culpabi!ite pour 
une infraction relative a \'article 200. (. 



Section 19 

(a) The existing portion is as follows: 

300(1) Subject to subsections (2) and (2.1), when ten or more 
points are assessed against any driver or non-resident driver, 
the Registrar shall, if the driver or non-resident driver holds a 
licence, revoke his licence and suspend his driving privilege, or, 
if he does not hold a licence, suspend his driving privilege ... 

(b) With the amendment, the period of revocation or sus
pension of the licence of a driver referred to in the amended 
provision will be reduced by the period of time passed dur
ing which the driver has been prohibited from operating a 
molar vehicle under an order made under the Criminal 
Code (Canada). 

Section 20 

The existing provision is as follows: 

313(3) No application may be made or considered with re
spect to a case referred to in paragraph (2)(c) unless any period 
of prohibition imposed by a court under the Criminal Code, 
chapter C-34 of the Revised Statutes of Canada, 1970, has ex
pired. 

Seclinn 21 

Categories of offences are added, amended or repealed as 
consequential amendments to the amendments made in sec
tions 2, 3, 7, 8 and 13 of this amending Act. 

Section 22 

Commencement provision. 

Article 19 

a) la disposition actuelle se lit comme suit: 

300(1) Sous reserve des paragraphes (2) et (2.1), lorsque dix 
points ou plus sont enleves a un conducteur ou a un conduc
teur non-resident, le registraire doit, si le conducteur ou le con
ducteur non-resident est titulaire d'un permis, le lui retirer et 
suspendre a la fois son droit de conducteur, ou, s'il n'en est 
pas titulaire, suspend re seulement son droit de conducteur 

b) En raison de la modification, la pfriode de revocation 
ou de suspension du permis de conducteur visee a la dispo
sition modifiee sera reduite de la pfriode expiree durant la
queUe il a ere interdit au conducteur de conduire un vehi
cule a moteur en vertu d'une ordonnance etablie en vertu 
du Code criminel (Canada). 

Article 20 

la disposition actuelle se lit comme suit: 

313(3) Nulle requete ne peut etre faite ni examinee relative
menta un cas vise a l'alinea (2)c) sauf si toute periode d'inter
diction imposee par une cour en vertu du Code criminel, cha
pitre C-34 des Statuts revises du Canada de J970, a pris fin. 

Article 21 

Des-classes d'infractions sont ajoutfes, modifiees ou abro
gees comme modifications corri:latives aux modifications fai
tes dans les articles 2, 3, 7, 8 et l3 de la pn!sente loi modifica
tive. 

Article 22 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Motor Vehicle Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section I of the Motor Vehicle Act, chapter 
M-17 of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
repealing the definition "taxicab" and substituting 
the following: 

"taxicab" means a motor vehic!e, other than a 
bus, during any period in which the vehicle is be
ing used to transport a person for remuneration, 
including the period in which a person who is to 
be, is being or has been transported for remuner
ation embarks or disembarks and the period in 
which the luggage of such a person is loaded or 
unloaded; 

2 Section 2 7 of the Act is amended by adding af
ter subsection (2) the following: 

27(3) Each owner to whom a registration certif
icate has been delivered under subsection (2) shall 

(a) if the owner is an individual, immediately 
sign his or her name in the space provided on 
the face of the certificate for the owner's signa
ture, or 

Loi modifiant la 
Loi sur les vehicules a moteur 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
dfcrete: 

L'article I de la Loi sur les vehicules ti moteur, 
chapitre M-17 des Lois de 1973, est modifie par 
['abrogation de la difinition «taxi» et son rempla· 
cement par ce qui suit: 

«taxi>) di:signe un vfhicule a moteur, hormis un 
autobus, pendant toute periode oil le vehicule sert 
a transporter une personne moyennant remunera
tion, y compris la pi:riode oU une personne qui 
doit etre transportee, est transportee ou a ete 
transportee moyennant remuneration, monte dans 
le vehicule ou en descend et la periode oil les ha
gages de cette personne sont charges ou decharges; 

2 L'article 27 de la Loi est modifie par l'adjonc
tion apres le paragraphe (2) de ce qui suit: 

27(3) Chaque proprietaire a qui un certificat 
d'immatriculation a ete dCiivre en vertu du para
graphe (2) doit 

a) si le proprieraire est un particulier. signer 
immCdiatement son nom dans l'espace prCvu 
pour la signature du propriCtaire au recto du 
certi ficat, ou 



(b) if the owner is a corporation, immediately 
cn . .,un.: that a duly authoriLed person signs his 
or her name in the space provided on the face 
of the certificate for the owner's signature and 
indicates the authority under which the certifi
cate is signed. 

3 Section 28 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (/) and substitut
ing the following: 

28( I) No person shall operate a motor vehicle 
unless 

(a) the registration certificate issued for it has 
been signed in accordance with subsection 
27(3), and 

(b) the original registration certificate or a 
photostatic copy of it is being carried in the ve
hicle or by the driver of the vehicle. 

(b) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

28(2) The driver of a motor vehicle shall, upon 
the demand of a peace officer, forthwith present 
and deliver into the peace officer's hands, for ex
amination in detail by the peace officer, 

(a) the original or a photostatic copy of the 
registration certificate issued for the vehicle and 
signed in accordance with subsection 27(3), and 

(b) evidence of a policy of insurance as re
quired by section 17 .I with respect to that vehi
cle. 

4 Paragraph 47(2)(b) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

(b) the law of that province or state respecting 
the carrying and displaying of the registration 
certificate, plates, any other evidence of regis
tration or a temporary permit, transit marker 
or other evidence of temporary permission to 

2 

b) si le propriftaire est une corporation, 
veiller immfdiaternent a ce qu'une personne 
dfiment autorisee signe son nom dans J'espace 
prfvu pour la signature du propriftaire au recto 
du certificat et mentionne l'autoritf en vertu de 
laquelle elle signe. 

3 L'article 28 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (/) et son 
remplacement par ce qui suit: 

28(1) Nul ne doit conduire un vehicule a moteur 
a mains que 

a) le certificat d~immatriculation dflivre a son 
sujet n'ait ete signe conformement au paragra
phe 27(3), et 

b) !'original du certificat d'immatriculation 
ou une photocopie de ce certificat ne se trouve 
dans le vehicule au a mains d'etre porteur d'un 
tel document. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

28(2) Sur demande d'un agent de la paix, le con
ducteur d'un vfhicule a moteu! doit immfdiate
ment presenter a l'agent de la paix et lui remettre, 
pour verification detaillee par !'agent de la paix, 

a) !'original ou une photocopie du certificat 
d'immatriculatian dflivre pour le vehicule et si
gne conformement au paragraphe 27(3), et 

b) une preuve de police d'assurance telle 
qu'exigee par !'article 17.1 au sujet du vehicule. 

4 L'alinea 47(2)b) de la Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

b) si le droit de cette province ou de cet Etat 
concernant le port et la mise en evidence du cer
tificat d'immatriculation, des plaques, de toute 
autre preuve d'immatriculation ou d'un permis 
temporaire, d'un indicatif de transit ou d'une 



relocate a vehicle is complied with while the ve
hicle is operated in this Province, 

5 Section 57 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (b); 

(b) by repealing paragraph (c) and substitut
ing the following: 

(c) respecting appeals from any decision of 
the Registrar, including the designation of a 
body or person to whom appeals may be made, 
in relation to applications for and the issuance, 
renewal, suspension, cancellation and reinstate
ment of licences of dealers and wreckers and 
special licences referred to in paragraph (a. I). 

6 Subsection 78(1) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

78( I) No person, except those expressly ex
empted or authorized under this Act, shall drive 
any motor vehicle or farm tractor upon a highway 
in the Province unless the person 

(a) has a valid licence issued under the provi
sions of this Act, and 

(b) upon the demand of a peace officer, 
forthwith presents and delivers the licence into 
the peace officer's hands, for examination in 
detail by the peace officer. 

7 Section 84 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (4); 

(b) in subsection (6) by striking out "subsec
tions (1) and (4)" and substituting "subsection 
(I)". 

3 

autre preuve d'autorisation temporaire pour 
transporter un vehicule, est observe pendant que 
le vehicule est conduit dans la province, 

5 L'article 57 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea b); 

b) par /'abrogation de l'alinea c) et son rem
placement par ce qui suit: 

c) concernant les appels de toute decision du 
registraire, y compris la designation d'un orga
nisme ou d'une personne devant qui des appels 
peuvent etre interjetes, relativement aux de
mandes et a la dCiivrance, au renouvellement, a 
la suspension, a la l'annulation et au retablisse
ment des licences des concessionnaires et des 
ferrailleurs et des licences spCciales visees 3. l'a
linea a. I). 

6 Le paragraphe 78(1) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

78(1) Sauf les personnes expressement exemptees 
ou autorisCes en vertu de la presente loi, nul ne 
doit conduire un vehicule a moteur ni un tracteur 
agricole sur une route de la province a mains 

a) d'avoir un perm is valide delivre en applica
tion des dispositions de la presente loi, et 

b) sur demande d'un agent de la paix, d'exhi
ber immediatement et de remettre le permis a 
!'agent de la paix pour un examen detaille par 
!'agent de la paix. 

7 L'article 84 de la Lai est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (4); 

b) au paragraphe (6) par la suppression des 
mots <<aux paragraphes (/) et (4)» et leur rem
placement par les mots <<au paragraphe (I>~~. 



8 Section 89 of the Act is amended by adding af
ter subsection (3) the following: 

89(3.1) If a licensed driver is required under sec
tion 309 to submit to an examination under this 
section and does not pass all parts of the exami
nation, the examiner may require the driver to sur
render the driver's licence to the examiner. 

89(3.2) A driver required to surrender a driver's 
licence under subsection (3.1) shall surrender it to 
the examiner immediately upon being requested to 
do so. 

89(3.3) An examiner who has conducted an ex
amination referred to in subsection (3.1) shall 
forthwith send to the Registrar 

(a) the results of the examination, and 

(b) any driver's licence that has been surren
dered to the examiner. 

9 Subsection 90(1) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

90(1) In this section 

"driving instructor" means a person who 
teaches other persons to operate motor vehicles 
and receives compensation for doing so. 

10 Section 105 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

105 Every driver of a vehicle shall, immediately 
upon being signalled or requested to stop by a 
peace officer, bring the vehicle to a stop and keep 
it at a stop until directed to proceed by a peace of
ficer. 

11 Subsection 113(1) of the Act is amended by 
adding after paragraph (a) the following: 

(a. I) establishing or regulating the use of lo
cations reserved for parking for disabled· per
sons; 
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8 I: article 89 de la Loi est modifie par l'adjonc
tion apres le paragraphe (3) de ce qui suit: 

89(3.1) Si un conducteur titulaire d'un permis 
est requis en vertu de )'article 309 de se soumettre 
a un examen vise au present article et qu'il ne 
reussit pas toutes les parties de i'examen, l'exami
nateur peut demander au conducteur de lui remet
tre son permis de conduire. 

89(3.2) Un conducteur qui est requis de remettre 
son permis de conduire en vertu du paragraphe 
(3.1) doit remettre ce permis a l'examinateur im
mectiatement, des que demande lui en est faite. 

89(3.3) L'examinateur qui a fait subir un examen 
vise au paragraphe (3.1), doit cnvoyer immCdiate
ment au registraire 

a) les resultats de l'examen, et 

b) tout permis de conduire qui a ete remis a 
I' examinateur. 

9 Le paragraphe 90( I) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

90( I) Dans le present article 

«instructeur de conduite» dfsigne une personne 
qui enseigne a d'autres personnes, contre retribu
tion, la conduite des vfhicules a moteur. 

10 L'artic/e 105 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

105 Chaque conducteur de vehicule doit, des 
qu'un agent de la paix lui fait signe ou lui de
mande de s'arreter, immobiliser son vfhicule et le 
laisser immobilise jusqu'a ce que l'agent de la paix 
lui donne instructions de circuler. 

11 Le paragraphe 113(1) de la Loi est modifie 
par l'adjonction apres l'a/inea a) de ce qui suit: 

a./) l'etablissement ou la reglementation de 
l'utilisation des endroits reserves au stationne
ment pour les personnes handicapees; 



12 Section 142 of the Act is amended 

(a) in subsection (I) by striking out '!4 local 
authority" and substituting "Subject to subsec
tion (2), a local authority"; 

(b) in subsection (/./) by striking out '!4 local 
authority" and substituting "Subject to subsec
tion (2), a local authority"; 

(c) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

142(2) A local authority shall not make a by-law 
under subsection (I) or ( 1.1) that purports to pre
scribe a higher or lower rate of maximum speed 
than the rate of speed prescribed in paragraph 
140(l)(a) for a provincial highway or part of a 
provincial highway and any such by-law has no 
force or effect in so far as it relates to the maxi
mum speed for a provincial highway or part uf a 
provincial highway. 

13 The Act is amended by adding after section 
143 the following: 

143.1(1) In this section 

"radar warning device" means a device or 
equipment designed or intended for use in a mo
tor vehicle to warn the driver of the presence of 
radar or other electronic speed measuring equip
ment in the vicinity and includes a device or 
equipment designed or intended for use in a mo
tor vehicle to interfere with the transmission of ra
dar or other electronic speed measuring equip
ment. 

143.1(2) No person shall have care or control of 
a motor vehicle that is equipped with, that carries 
or that contains a radar warning device. 
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12 L'article 142 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (/) par la suppression des 
mots <<Une col/ectivite locale» et leur remplace
ment par /es mots «Sous reserve du paragraphe 
(2), une collectivite locale)); 

b) au paragraphe (1.1) par la suppression des 
mots <<Une col/ectivite locale» et leur remplace
ment parIes mots HSous reserve du paragraphe 
(2), une collectivite locale»; 

c) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

142(2) Une collectivite locale ne peut prendre un 
arrete en vertu du paragraphe (1) ou (1.1) qui pre
tend prescrire une vitesse maximale supfrieure ou 
inferieure a la vitesse prescrite a l'alinea 140(1)a) 
pour une route provinciale ou partie de route pro
vinciale et tout arrete semblable est nul et de nul 
effet dans la mesure oil il se rapporte a la vitesse 
maximale pour une route provinciale ou partie de 
route provinciale. 

13 La Loi est modifiee par l'adjonction apriis 
/'article 143 de ce qui suit: 

143.1(1) Dans le present article 

«appareil avertisseur de radar» dfsigne un ap
pareil ou un fquipement conc;u pour ftre utilise ou 
destine a ftre utilise dans un vfhicule a moteur 
pour avertir le conducteur de la presence de radar 
ou d'un autre equipement de mesure etectronique 
de la vitesse dans le voisinage et s'entend fgale
ment d'un appareil ou d'un {:quipement conc;:u 
pour ftre utilise ou destine a etre utilise dans un 
vehicule a moteur pour interferer dans la trans
mission du radar ou d'un autre equipement de me
sure electronique de la vitesse. 

143.1(2) Nulle personne ne peut avoir la surveil
lance ou le contrOle d'un vehicule a moteur qui est 
muni d'un appareil avertisseur de radar, qui trans
porte ou qui contient un tel appareil. 



143.1(3) A peace officer who has reasonable 
grounds to believe that a person, in violation of 
subsection (2), has care or control of a motor ve
hicle that is equipped with, carries or contains a 
radar warning device may at any time, without a 
warrant, stop, enter and search the motor vehicle 
and seize and take away any radar warning device 
found in or upon the motor vehicle. 

143.1(4) If a person is convicted of an offence 
under this section that was committed by means 
of a radar warning device seized under subsection 
(3), the device shall be forfeited to Her Majesty 
the Queen in right of the Province and may be dis
posed of in conformity with the directions of the 
Minister. 

143.1(5) Subsection (2) does not apply to a peace 
officer who is transporting a radar warning device 
that has been seized under subsection (3) to a 
place of storage or disposal. 

14 Subsection 183(3) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

183(3) The driver of a vehicle that is approach
ing a railway crossing at which a stop sign has 
been erected shall stop the vehicle within fifteen 
metres, but not less than five metres, from the 
nearest rail of the railway and shall not proceed 
until it is safe to do so. 

15 Section 188 of the Act is amended by adding 
after subsection (1.1) the following: 

188( 1.2) The owner of a motor vehicle shall be 
guilty of a violation of subsection (I) committed 
by any person operating the motor vehicle unless 
the owner establishes that another person 

(i) was operating the motor vehicle and had 
possession of it without the owner's consent, 
express or implied, at the time of the alleged 
violation, 
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143.1(3) Un agent de la paix qui a des motifs rai
sonnables de croire qu'une personne, contraire
ment au paragraphe (2), a la surveillance ou le 
contrOie d'un vfhicule a moteur qui est muni d'un 
appareil avertisseur de radar, qui transporte ou qui 
contient un tel appareil peut, a tout moment, sans 
mandat, faire arreter le vfhicule, monter dans le 
vehicule et le fouiller et saisir et apporter tout ap
pareil avertisseur de radar trouve dans le vfhicule 
a moteur ou sur celui-ci. 

143.1(4) Si une personne est declaree coupable 
d'une infraction en vertu du present article qui a 
ete commise au moyen d'un appareil avertisseur 
de radar saisi en vertu du paragraphe (3), l'appa
reil doit etre confisque au profit de Sa Majeste la 
Rei ne du chef de la province et il peut en etre dis
pose conformfment aux instructions du Ministre. 

143.1(5) Le paragraphe (2) ne s'applique pas it 
un agent de la paix qui transporte a un endroit 
d'entreposage ou a un endroit oll il doit en ftre 
dispose, un appareil avertisseur de radar qui a ea~ 
saisi en vertu du paragraphe (3). 

14 Le paragraphe /83(3) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

183(3) Le conducteur d'un vehicule qui appro
che d'un passage a niveau de voie ferree oU un si
gnal d'arret a ete place doit arreter le vehicule it 
quinze metres au plus et cinq metres au mains du 
rail le plus proche de la voie ferree et ne doit re
partir que lorsqu'il peut le faire sans danger. 

15 L'artic/e 188 de la Loi est modifie par /'ad
jonction apres le paragraphe (1.1) de ce qui suit: 

188(1.2) Le proprietaire d'un vehicule it moteur 
est coupable d'une violation du paragraphe (I) 
commise par toute personne qui conduit le vehi
cule a moteur a mains que le proprietaire n'eta
blisse qu'une autre personne 

(i) conduisait le vehicule a moteur et etait 
en possession du vehicule a moteur sans le 
consentement expres ou tacite du proprit~
taire au moment de la violation presumee, 



(ii) has been charged with and convicted of 
the violation, or 

(iii) admits to being the driver of the vehi
cle at the time of the alleged violation. 

188(1.3) Notwithstanding subsection (1.2), if the 
registration certificate for a motor vehicle respect
ing which a violation of subsection (1) is commit
ted shows the name and address of a lessee of the 
vehicle as provided for in section 27 .1, the lessee 
shall be guilty of the violation unless the lessee es
tablishes that another person 

(i) was driving the motor vehicle and had 
possession of it without the lessee's consent, 
express or implied, at the time of the alleged 
violation, 

(ii) has been charged with and convicted of 
the violation, or 

(iii) admits to being the driver of the vehi
cle at the time of the alleged violation. 

188( 1.4) A lessee charged with a violation by vir
tue of subsection ( 1.3) may be charged as the prin
cipal offender, but the information shall show that 
the charge is laid by virtue of subsection (1.3). 

188( 1.5) Notwithstanding section 362, proof 
that any person is or was, on a date stated in the 
proof, shown on a registration certificate as pro
vided for in section 27.1 as the lessee of a motor 
vehicle respecting which an violation is alleged to 
have been committed on the same date under sub
section (l) shall be prima facie evidence that the 
person was operating the motor vehicle at the time 
of the alleged violation. 
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(ii) a ete accusee et cteclaree coupable de la 
violation, ou 

(iii) admet qu'elle etait le conducteur du 
vehicule au moment de l'infraction prfsu
mee. 

188(1.3) Nonobstant le paragraphe (1.2), si le 
certificat d'immatriculation d'un vfhicule a mo
teur al'egard duquel une violation du paragraphe 
(1) est commise mentionne le nom et l'adresse 
d'un locataire du vehicule tel que prevu a I' article 
27 .1, le locataire est coupable de la violation a 
mains que le locataire n'ftablisse qu'une autre 
person ne 

(i) conduisait le vehicule a moteur et etait 
en possession du vfhicule a moteur sans le 
consentement expres ou tacite du locataire, 
au moment de la violation prfsumfe, 

(ii) a ete accusee et declare coupable de la 
violation, ou 

(iii) admet qu'elle etait le conducteur du 
vfhicule au moment de la violation prfsu
mfe. 

188(1.4) Un locataire qui est accuse d'une viola
tion en vertu du paragraphe (1.3) peut etre accuse 
comme contrevenant principal, mais la denoncia
tion doit indiquer que )'accusation est- portee en 
vertu du paragraphe (1.3). 

188(1.5) Nonobstant !'article 362, la preuve 
qu'une personne est ou etait mentionnee, a la date 
etablie dans la preuve, sur un certificat d'immatri
culation tel que prevu a l'article 27 .I, eo m me lo
cataire d'un vehicule a moteur a l'egard duquel 
une violation est presumee avoir ete commise a la 
meme date en vertu du paragraphe (I) est< une 
preuve prima facie que la personne conduisait le 
vehicule a moteur au moment de la violation pre
sumee. 



16 Section 193.1 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (/) and substitut
ing the following: 

193.1(1) Subject to subsection (1.1), no person 
shall park a vehicle on a highway in a location re· 
served for parking for disabled persons unless 
there is displayed on or in the vehicle a disabled 
persons identification plate, permit or placard is
sued by the Registrar. 

(b) by adding after sub>ection (I) the follow
ing: 

193.1(1.1) If a local authority has made a by-law 
establishing and regulating the use of locations for 
parking for disabled persons under paragraph 
113(l)(a.l), subsection (I) does not apply within 
the boundaries of the local authority and the local 
authority shall have sole authority to regulate the 
use of the locations for parking. 

(c) subsection (2) is repealed and the follow
ing is substituted: 

193.1(2) The Registrar, upon application, may 
issue disabled persons identification plates, per
mits or placards for the purpose of display on or 
in vehicles to be used for the transportation of dis
abled persons. 

(d) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

193.1(4) Notwithstanding paragraph 113(1)(a.l) 
and subsection (I. I), a local authority that is es
tablishing and regulating the use of locations re
served for parking for disabled persons shall rec
ognize disabled persons identification plates, 
permits or placards that are issued under subsec
tion (2) or are the subject of any agreement made 
under subsection (3) for the purpose of establish
ing and regulating such parking and shall not is-
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16 L'article 193.1 de la Loi est modifie 

a) par l'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

193.1(1) Sous reserve du paragraphe (1.1), nul 
ne doit garer un vChicule sur une route, en un en
droit reserve au stationnement pour les personnes 
handicapfes a mains que ne soit affichee a l'inh~
rieur ou a l'extfrieur de son vfhicule une plaque 
d'identification, une autorisation ou une affiche 
d'identification de personnes handicapees ctelivree 
par le registraire. 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

193.1(1.1) Si une collectivite locale a pris un ar
rete etablissant et reglementant !'usage d'endroits 
de stationnement pour les personnes handicapees 
en vertu de l'alinea 113(1)a.l), le paragraphe (I) 
ne s'applique pas a l'interieur des limites de la col
lectivite locale et la collectivite locale a le pouvoir 
exclusif de reglementer I' usage des endroits desti
nes au stationnement. 

c) le paragraphe (2) est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

193.1(2) Le registraire peut, sur demande, deli
vrer des plaques, des autorisations ou des affiches 
pour !'identification des personnes handicapees 
aux fins de les afficher a l'intfrieur ou a l'exte
rietir des vfhicules servant au transport des per
sonnes handicapfes. 

d) par l'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

193.1(4) Nonobstant l'alinea 113(1) a. I) et le pa
ragraphe (1.1 ), une collectivite locale qui etablit et 
regtemente )'usage des endroits reserves au sta
tionnement pour les personnes handicapees doit 
reconnaitre les plaques, les autorisations ou les af
fiches pour !'identification des personnes handica
pees qui sont delivrees en vertu du paragraphe (2) 
ou qui som assujetties a un accord conclu en vertu 
du paragraphe (3) aux fins de l'etablissement et de 



sue identification plates, permits, placards or 
other means of identification that in any way are, 
are intended to be or appear to be for the same 
purpose. 

17 Subsection 200.1(1) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

200.1(1) In this section 

"properly adjusted" with reference to a seat 
belt assembly designed to be worn over the upper 
torso means worn snugly across the top of the 
shoulder and diagonally across the chest with no 
limb, other object or other material coming be
tween the assembly and the body other than cloth
ing or a sling or other medical aid recommended 
by a medical practitioner; 

''seat belt assembly" means a device or assem
bly composed of straps, webbing or similar mate
rial that restrains the movement of a person in or
der to prevent or mitigate injury to the person and 
includes a pelvic restraint or an upper torso re
straint or both of them. 

18 Section 297 of the Act is amended 

(a) in subsection (2) by adding after para
graph (i) the following: 

(i.l) upon conv1ctwn of an offence under 
subsection 200.1(3), I point; 

(b) in subsection (2.1) by adding a comma 
followed by "other than an offence under sub
section 200.1(3)" after "section 200.1': 
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la rfglementation d'un tel stationnement et ne 
peut ctelivrer des plaques, des autorisations, des 
affiches pour )'identification des personnes handi
capfes ou d'autres moyens d'identification qui de 
quelque manifre soot aux memes fins, soot desti
nes aux memes fins ou semblent etre aux memes 
fins. 

17 Le paragraphe 200.1(1) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

200.1(1) Dans le present article 

«Ceinture de securitb> dfsigne un dispositif OU 

ensemble compose de courroies, sangles ou pieces 
d'fquipement similaires, qui restreint les mouve
ments d'une personne afin de la protfger contre 
Ies blessures corporelles ou de les attenuer; !'ex
pression s'entend fgalement d'une ceinture sous
abdominale ou d'une ceinture-baudrier ou des 
deux; 

«rfglfe proprement>> relativement a une cein
ture de securite destinfe a ftre portfe en bandou
liere, signifie qu'elle est portee de fac;on bien ajus
tee passee du haul d'une epaule et en diagonale 
par la poitrine jusqu'au cote oppose du corps sans 
qu'aucun membre, autre objet ou autre matCriel 
ne se trouve entre la ceinture et le corps autre que 
Jes vetements ou une echarpe ou autre piece pour 
fins mfdicales recommandee par un mfdecin. 

18 L'article 297 de la Loi est modi/ie 

a) au paragraphe (2) par l'adjonction apres 
l'alinea i) de ce qui suit: 

i.l) dans le cas d'une infraction au paragra
phe200.1(3), I point; 

b) au paragraphe (2.1) par l'adjonction d'une 
virgule suivie des mots «autre qu'une infraction 
prevue au paragraphe 200 .I (3)» apres les mots 
«article 200.1». 



19 Section 300 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) in the portion preceding 
paragraph (a) by striking out "subsections (2) 
and (1.1)" and substituting "subsections (1.1), 
(2) and (2.1)"; 

(b) by adding after subsection (I) the follow
ing: 

300(1.1) If revoking the licence or suspending 
the driving privilege, or both, of a driver who has 
been prohibited from operating a motor vehicle 
under an order directing discharge referred to in 
paragraph (l)(b.l), the Registrar shall reduce the 
period of six months referred to in that paragraph 
by the period of time passed during which the 
driver has been prohibited from operating a motor 
vehicle under the order. 

20 Subsection 313(3) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

313(3) No application may be made or consid- · 
erect with respect to a case referred to in paragraph · 
(2)(c) unless the expiration date has passed for any 
period of prohibition from operating a motor ve
hicle imposed 

(a) in Canada, under the Criminal Code 
(Canada), or 

(b) in a State of the United States of America, 
in relation to a conviction of a criminal or civil 
offence that, in the opinion of the Registrar, is 
in substance and effect equivalent to a convic
tion of an offence under the Criminal Code 
(Canada) involving the use of a motor vehicle. 
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19 L'article 300 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1) dans la partie precedant 
l'alinea a) par la suppression des mots «para
graphes (2) et (2. I)» et leur rem placement par 
les mots «paragraphes (1.1), (2) et (2.1)>>; 

b) par l'adjonction apriis le paragraphe (I) de 
ce qui suit: 

300(1.1) S'il revoque le permis ou suspend les 
droits de conducteurs, ou a la fois revoque le per
mis ou suspend les droits de conducteurs, d'un 
conducteur a qui la conduite d'un vehicule a mo
teur a ete interdite a la suite d'une absolution con
ditionnelle visee a l'alinea (I) (b. I), le registraire 
doit re:duire la periode de six mois visee dans cet 
alinea de la periode ecoulee pendant laquelle le 
conducteur s'est vu interdire la conduite d'un ve
hicule a moteur a la suite de !'absolution condi
tionnelle. 

20 Le paragraphe 313(3) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

313(3) Nulle requete ne peut etre faite ou exami
nee relativement a un cas vise a l'alinea (2)c) sauf 
si la date d'expiration est passee pour toute pe
riode d'interdiction de conduite d'un vehicule a 
moteur imposee 

a) au Canada, en vertu du Code criminel (Ca
nada), ou 

b) dans un Etat des Etats-Unis d'Amerique, 
relativement a une declaration de culpabilite 
d'une infraction criminelle ou civile qui, de 
I' avis du registraire, est en substance et par son 
effet equivalente a une declaration de culpabi
lite d'une infraction prevue au Code criminel 
(Canada) impliquant !'utilisation d 'un vehicule 
a moteur. 



21 Schedule A of the Act is amended 

(a) by adding after 

18 • ...•..••....••.•.•.•.•••..• E 

the following: 

27(3)(a) .......................... 8 
27(3)(b) .......................... 8 

(b) by striking out 

28(1) • •...•...•.•.•.•.••••..••. B 
28(1.1) .. .•..•••......•••...•••• B 
28(2) • ...•.•.•.....•.•...•••••. B 

and substituting 

28(1 )(a) .......................... B 
28(1)(b) .......................... 8 
28(1.1) ........................... 8 
28(2)(a) .......................... B 
28(2)(b) .......................... 8 

(c) by striking out 

84(4) •. •••..••••..•••.•.•••.••• c 

(d) by adding after 

84(5) •• ..••••..•••..•••...••..• B 

the following: 

~3-~ ........................... c 

(e) by adding after 

140(2) ..•.•..••...•.•.•.•..•••. c 

the following: 

143.1(2) .......................... E 

22 Section 5 of this Act come into force on a day 
to be fixed by proclamation. 
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21 t.:4nnexe A de la Loi est modifiee 

a) par /'adjonction apres 

/8 ..•••.•.•.•.•......••.•.••• E 

de ce qui suit: 

27(3)a) .......................... B 
27~~) .......................... 8 

b) par la suppression de 

28(1) • ••••••..••••••.••••..•••• B 
28(1.1) ••...••••....••.•....••• B 
28(2) • .•••••.•..•..••••••••••.• B 

et leur remplacement par 

~(1~ .......................... 8 
~(1)~ .......................... 8 
28(1.1) .......................... B 
28(2)a) .......................... 8 
28(2)b) .......................... D 

c) par la suppression de 

84(4) • .•••..••.••.•.••••...•.•• c 

d) par /'adjonction apres 

84(5) . ..•••....•.•...•.•.•...•• B 

de ce qui suit: 

89(3.2) .......................... c 

e) par l'adjonction apres 

140(2) .• ••••..•.••.•..•••••..•. c 

de ce qui suit: 

143.1(2) ......................... E 

22 L'article 5 de la prhente loi entre en vigueur 
ti la date fu:ee par proclamation. 




